
XXVI. évfolyam. Zomborban, 1903. évi junius hó 9-én, kedden. 43. szám.

BÁCSKA.
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Egész évre .
ELŐFIZETÉSI ÁR :

. 12 kor. Negyedévre . . 8 kor.
Felelős szerkesztő : Kiadótulajdonos :

és nyiltté
HIRDETÉSEKET

rí közleményeket a kiadóhivatal vesz fel.
Félévre . . 6 kor. Egyes szám ára 20 fillér. dr. BALOGHY EBNŐ. BITTERMANN NÁNDOR. MEtiJELi:n minden kedden és pénteken.

Rákóczi emlékezete.
Zombor, 1903. juniua 8.

Csak az a nemzet számitliat biztos 
fenmaradásra, dicsőséges jövőre, amely 
a múlt büszke emlékeit meg tudja be­
csülni. Az erős nemzeti öntudat csak i 
nemes példákon épülhet, a nemzeti ön­
érzetet csak a kiállott megpróbáltatások 
tudják nevelni. Amely nép feledi a 
múltat, az nem gondol a jövőre, mert 
a nemzeti állam tartós épületét csak a 
história hatalmas fundamentumára lehet 
emelni.

Ha a magyarnak oly nagy volna 
az önérzete, amilyen dicsőséges a múltja, 
mi volnánk az első nemzet a világon. Ha 
jövendőnk utján a históriánk ragyogó 
példával világitanók meg, nem botol­
nék meg 8 nem buknék el soha ez a 
nemzet.

Kétszáz éve van most annak, hogy 
a haza éjszaki határán felragyogott 
Rákóczi csillaga. Elhagyott éjszakánkon 
világitó napunk volt, amelynek sugarai 
ezüstös szálakkal, amelyeket nem ta­
pinthattunk meg, nem foghattunk és 
amelyek mégis összefogták, együtt tar­
tották akkor ezt a szétzilllésnek indult 
nemzetet.

Az isteni gondviselés küldötte e 
hazába, hogy szabadságra hivó szózat 
legyen.

Eljött és meghallá e szózatot az 
ország minden népe. A nemes szivek 
százezrei lángra lobbantak a szabadság 
nevére és siettek fegyvert fogni annak 
visszavivására. Fölébresztette újra a 
magyarok szivében a haza és szabad­
ság szeretetet gyújtó lángját, mely a 
rossznak a megszokásából nem lángolt 
már!

Fölvirradt a hajnal és Rákóczi 
csillaga, amely elvégezte tündöklő pálya­
futását, a messze keleten eltűnt az 
egünkről. A teste idegen földön pihen, 
de a lelke, a szive hon, szabadság sze­
retető, hazafi érzése itt- marad az idők 
végtelenségéig. Élni fog e drága földön 
a nemzet szivében és lelkében, mint 
legdrágább kincsét megőrizte az előd 
szent örökségül szált át ivadékról iva­
dékra.

Oly szépen beleillik Rákóczi legen­
dás alakja, tündöklő tisztasága, tüne­
ményes nagysága a kelet tündérregéibe. 
S a múló évek során élt az ő regéje 
a nép ajkán, élt a szivében s néha-néha 
kitört onnan bus kuruc nótákban. Só­
hajtották itt is, ott is: Hej Rákóczi, 
Bercsényi, hová lettek, hová mentek 
válogatott vitézi? Sirva búgott aztán 
utánuk a tárogató, hívogató bánatos 
szava messzire, a mesék országába.

Miért, hogy a mi dicsőséges múl­
túnk csak legendákban, regékben él, 
miért, hogy nem tudunk formát adni 
hőseinknek ? Miért nem öntjük alakjukat 
ércbe, vagy örökítjük meg képekben 
tetteiket s dicsekszünk el velük, hogy 
nem a fantázia szülte őket, hanem ma­
gyar anya hozta a világra. Mert mást 
érez az ember, ha tulajdon vérének, 
önfajtájának feltörő nagyságát, dicső 
tetteit látjuk. Boruljunk le az alkotó 
kegyelme előtt, de mutassuk a népnek 
és érezzük magunk is.

Vonjuk ki olykor a legendák bűv­
köréből hőseinket, állítsuk oda puritán 
egyszerűségükben a nép elé buzdító 
mintaképen. Hadd lássa milyen az ő 
nemzete, hadd érezze, hogy milyennek 
kell lennie, ha igazán magyar akar 
lenni. Közelebb fognak állni hozzánk 
a hősök és mi igyekezni fogunk fel­
emelkedni hozzájuk.

A kurucok csillaga a keleten 
aluszsza örök álmát. A kuruc fejedelem 
hamvai felett idegen pap misézik.

Adjuk vissza a népnek az ő kuruc 
fejedelmét, az ő igazi Rákóczi Ferencét, 
mutassuk meg néki, mint az emberek 
egyik legnagyobbikát, a magyarok egyik 
legdicsőbbi két.

Villatelep Zomborban.
Közéletünkben, nevezetesen városunk 

társadalmi életében majdnem nap-nap után 
merülnek fel külömböző eszmék és tervek, 
melyek városunknak részint közgazdasági, 
részint kulturális fejlesztését célozzák. Ta­
gadhatatlan, hogy minden ilyen mozgalom, ba 
nem is szül konkrét eredményeket, legalább 
érintkezésbe hozza társadalmunk külömböző 
osztályait és fokozza a közügyek iránti ér­
deklődést. Mert hiszen mennyi intellektuális 
és morális erő szunnyad és vész el csupán 1

azért, mivel nincs rá alkalom, hogy aktive 
érvényesüljön.

S hogy társadalmunk mindinkább kezd 
törődni a közügyekkel, az mindenesetre ör­
vendetes momentumnak nevezhető, mert hi­
szen részben javaslását, részben meg eltűnését 
látjuk benne az ósdi, maradi közfelfogásnak. 
Eddigelé nálunk minden jónak és szükséges­
nek megvalósulását igazán csak felülről, tehát 
a hivatalos fórumoktól várták az emberek ; 
kevés az alkotás, amit városunk társadalma 
még a közelmúltban önmagáénak nevezhetett. 
De ime, mint fentebb jeleztük, városunk 
társadalma lassan ugyan, de szemmellátható- 
lag emancipálódik a konzervatív közfelfogás 
alól s ennek eredményeire büszkén mutat­
hat iá.

A szabad lyceurn, a városunkban ma 
már számos alkalmakkor tartani szokott haza­
fias ünnepélyek rendezése, a jövő évben 
rendezendő, városunk közéletére bizonyára 
messze kiható, nagyszabású kiállítás stb. stb. 
mind tisztán társadalmi mozgalom utján jöt­
tek létre. S'a legújabb mozgalom, mely vá­
rosunkban egy modern, a kor követelmé­
nyeinek megfelelő nyaralótelep létesítéséért 
küzd, szintén társadalmi életünknek a javulás 
útjára került újabb fázisából került ki.

Ugyanis intelligenciánknak egy lelkes 
csoportja áthatva annak a tudatától, hogy e 
terv egyik elsőrendű szükségletét elégíti ki 
polgárságunknak s hogy annak megvalósí­
tása csupán a hivatott tényezők jóakaratán 
múlik, kezébe vette az ügyet s most már 
faradhatianul küzd érette.

Az egész mozgalom, melyet többek tá­
mogatásával es hozzájárulásával dr. Lallose- 
vits János, Novákovits Izidor és Zsulyevits 
Ernő indítottak meg, eléggé jól tükröződtek 
vissza ama memorandumból, mely polgársá­
gunk legelőkelőbbjeitől aláírva, a napokban 
került a városi tanácshoz és amely ekkép szói:

Tekintetes városi tanács !
Ma, midőn Zombor szab. kir. város 

haladása és fejlődése érdekében minden ol­
dalról a leglázasabb munka lesz kifejtve, 
midőn e cél érdekében nap-nap után újabb 
és újabb eszmék és tervek kerülnek felszínre, 
legyen szabad tisztelettel alulírottaknak is 
egy kérelemmel és tervvel járulni Zombor 
szab. kir. város törvényhatósága elé, mely 
talán az összes eddig felvetettek közül a 
legnagyobb mérvben van hivatva Zombor 
városának fejlődését előmozdítani és amely 
nemcsak hogy a közcélokat fogja a lehető 
legfokozottabb mérvben szolgálni, hanem az 
egyesek jogos magánérdekeit is hathatósan 
fogja elősegíteni.

Köztudomású dolog, hogy Zombor város 
földrajzi fekvése nem épen a legkedvezőbb. 
Az az egyhangú, a Mosztonga mocsár által
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át és átszelitek sikterlllet, melynek közepén 
Zombor épült, nem nyújt a város lakóinak 
semmiféle kirándulási és semmiféle üdülő 
helyet, mely fekvésének szépségénél és egyéb 
előnyeinél fogva a város lakosságát magához 
vouzaná és a forró és izzó kőbalmaz fáradt 
lakóinak üdülést tudna nyújtani. És valljuk 
be az igazat, hogy magunk sem tettünk még 
eddig semmit, hogy a természet mostobasá- 
gán a legcsekélyebb mérvben is változtas­
sunk s hogy e város lakóinak biztosítsunk 
egy olyan üdülő helyet, amely nélkül modern 
város el sem képzelhető és a mely mig 
egyrészt a gyermeknevelés követelményeinek 
megfelelne, másrészt a társadalmi érintkezés 
élénkítésével a város forgalmának emelkedé­
sét is biztositaná. Pedig ezt megtennünk volt 
és még ma is van alkalmunk és tervünk épen 
ennek megvalósítására irányul.

A város tulajdonát képező Sikara-erdő 
helyes érzékkel és egy kis jóakarattal oly 
szép és kellemes nyaralóhelylyé változtatható 
át, melyhez hasonlóval talán egyetlenegy 
vidéki város sem dicsekedhetik, átváltoztat­
ható pedig anélkül, hogy az a városnak 
bármily nagyobb megterheltetésével járna. 
Ugyanis a Sikaraerdőt félkörben a város 
tulajdonában levő és a telekkönyvben 
hr. sz. a. felvett földek veszik körül. Kérel­
münk most már oda irányul, hogy a város 
a Sikara erdőt övező földjét 2000 négyszög- 
öles parcellákra ossza fel és a jelentkezőknek 
villaépités céljára örök áron adja el s ezzel 
módot nyújtson arra, hogy a Sikara körül 
nyaralótelep létesüljön s hogy a Sikara igy 
tulajdonképeni rendeltetésének megfelelően 
valóságos Udülőbelylyé, másrészt a város 
polgárságának is mindenkor szórakozást nyújtó 
kirándulóhelylyé váljék.

Azonban nem tévesztendő szem elől, 
hogy eme villatelepre elsősorban a polgár­
ságnak ama része szorulna, amelynek nem 
áll módjában nyaranta a város füledt és 
égető melege elől saját birtokán és szállásán 
üdülést keresni és amely nem bírja el a 
fürdőhelyeken való nyaralás drága mulat­
ságát.

A tisztviselők, magánhivatalnokok és a 
szellemi munkával foglalkozók százakra menő 
családjain lenne eme villatelep létesítésével 
elsősorban segítve.

A terület értékét egyszerre egy összeg­
ben kifizetni és a villát felépíteni a polgár­
ságnak épen a villákra szoruló része nem 
képes. És ép ez irányban, csakis e tekintet­
ben szorultunk rá a város segítő kezére s 
csak ennyiben kérjük a város jóindulatát. 
Tehát nem kérünk anyagi áldozatot, nem 
akarjuk a város uj anyagi megterheltetését, 
hanem csak segítségért és jóakaratért ese­
dezünk egy oly mű létesítése érdekében, a 
mely elsősorban is a városnak lesz büszke­
sége és amely kétségtelenül elsősorban is a 
város fejlődését és haladását fogja előse­
gíteni.

íme a tervünk :
A város a már fentebb említett földjé­

ből kihasítandó 2000 négyszögöles parcellá­
kat 1200—1600 korona örökáron adja a 
vevőnek. A vevő kérelmére, elfogadandó terv 
szerint villát épit 2400 korona értékben, úgy 
hogy a város a vevőnek a kész villát 3600, 
legfeljebb 4000 korona értékben átadja. Á 
vevő a parcella eladására vonatkozó határo­
zat meghozatala után egy hónapon belül 600 
koronát lefizetni tartoznék, mely összeg bá­
natpénz jellegével bírna és melyet a vevő 
az esetre, ha a vételtől visszalépne, elvesz­

tene. A vételár fennmaradt részét pedig a 
vevő 20 évi hét és fél %-os auuuitásos 
törlesztéssel fizetne vissza, úgy hogy a hót 
és fél % ból 4 és fél a tőke kamatja fejé­
ben járna, 3% pedig a törlesztésre fordit- 
tatnék. A terv realizálásának ez a módja 
egyrészt lehetővé tenné a tisztviselői karnak 
is, hogy idővel csekély évi összeg ellenében 
egy kis villához jusson, másrészt a városnak 
sem okozna semmiféle megterbeltetést. Ugyanis 
a város földjéért körülbelül 1200—1600 ko­
ronát kapna, ami nyáron is megfelelő ár s 
amelyért, ha a város épen azt óhajtaná, 
mindenkor és mindenhol vehetne hasonló 
kiterjedésű földet. A villaépitésre előlegezett 
összeget sem kellene uj kölcsönnel fedezni, 
mert van a városnak különböző alapokhoz 
tartozó készpénze, amely részben a zombor! 
takarékpénztárnál, részben a kereskedelmi és 
iparbanknál van 4%-oa kamat mellett elhe­
lyezve. És mert az az összeg a határozottan 
megállapított törlesztő terv szerint visszaté­
rül, az illető alap sem az időközi kamatokban, 
sem a tőkében megrövidítést nem szenvedne. 
A város tehát előleget ad, amely kamatostul 
fog megtérülni.

Végül a rizikó kérdése sem okozhat 
nehézséget, mert eltekintve attól, hogy maga 
a villaterület összes berendezésével a vételár 
kifizetéséig lekötve marad, a városnak tet­
szésétől függ, hogy a villatelepet csak oly 
egyéneknek adja el, akiknek állása, fizetése 
és egyéb ingó és ingatlan vagyona is elég 
biztosítékot nyújt.

Ha tehát tervünk megoldásának módja 
szokatlan is és a város mérnöki hivatalától 
nagyobb utánjárást és munkát is kíván, nem 
kivihetetlen. Ha pedig nem kivihetetlen, úgy 
azt a legnagyobb erőfeszítéssel is meg kellene 
valósítani, mert előnyei kiszámíthatatlanok s 
mert az valóságos áldása lesz az egyesek­
nek, a városnak és az összeségnek is.

Ha a Sikara környékén 40—50 villa 
felépül, Zombor város egy olyan teleppel 
fog dicsekedhetni, melylyel csak a környé­
kéről messze hires Grác és Zágráb rendel­
kezik. A szép és művészi Ízlés, mely idáig 
nálunk csak szűk keretben érvényesült, ezzel 
uj és tág teret nyerne nemes alkotások szá­
mára. A létesítendő villatelep tehát a művé­
szeti és szépészeti követelmények megvalósí­
tását is lehetővé tenné. A villatelep 40—50 
családnak állandó nyári tartózkodási helyet 
adna és vonzóvá tenné a Sikarát, úgy hogy 
ez a hely társadalmunknak nyári találkozó 
helye volna. Ez a körülmény nemcsak hogy 
a forgalmat és a város élénkségét emelné, 
de lehetővé tenné, hogy a szép kis erdő 
közepén idővel fürdő és hidegvizgyógyintézet 
létesittessék, amelynek előnyeit és egészség­
ügyi szempontból vett jótékony hatását nem 
lehet eléggé feldicsérni. Zombor városának 
a kanális állott és émelyt gerjesztő vizére 
utalt közönsége ezzel egy oly egészségügyi 
intézményhez jutna, amely a hasznosat a 
kellemessel és szórakoztatóval összekapcsolva, 
mindenkinek egyaránt szolgálna, annak is, 
aki csak szórakozás kedvéért keresné fel az 
üde levegőjű erdőt.

De addig is, mig e vizgyógyintézet 
létesülne, a villatelep magában is mórhetlen 
szolgálatot tenne az egészségügynek.

A folytonos és állandó szellemi mun­
kában elcsigázott 40—50 családnak volna a 
nyáron át üdülő helye, ahol nemcsak a csa­
ládfő fogja fáradalmait kipihenni és az aj 
munkához szükséges erőt összeszedni, hanem 
annak egészséges és ózondus levegőjében

fog a gyermeksereg is megedződni, fejlődni 
és erősödni. Hogy ez mit jelent és hogy ez 
a fiatal nemzedékre — amely különben rá 
van kényszerítve, hogy a nyarat a város 
falai között füledt levegőben, poros és egész­
ségtelen udvarokon töltse — mily hatással 
lenne, azt bővebben fejtegetni talán nem 
szükséges.

De e terv megvalósítása nemcsak szé­
pészeti, egészségügyi és társadalmi szempon­
tokból szükséges, hanem megkívánja azt a 
polgárság anyagi érdeke is.

Köztudomású dolog, hogy Zomborból 
évente vagy száz család megy fürdőkbe, 
avagy nyaralóhelyekre üdülni. Ha pedig a 
szóban forgó villatelep létesülne, ha a Sikara 
fel lesz ruházva a kellő vonzóerővel, biz­
tosra vehető, hogy legalább 50 család fog 
itthon nyaralni és nem fogja pénzét a fővá­
rosban és más helyeken elkölteni. Megközelítő 
számítás szerint is évente 20000 korona 
maradna Zomborban és ennek a zombori 
iparos, a zombori kereskedő és a zombori 
földmives látná a hasznát. De eltekintve 
ettől, ba Zomborban 50—60 villa épülne, ha 
évente ennyi villa szorulna a kertész ápoló 
kezére, akkor a nagyon is hangoztatott jelszó: 
pártoljuk a helyi ipart! nem volna többé 
üres frázis, hanem oly igazság, melynek elő­
nyét a zombori ács, kőmives, asztalos, má­
zoló, kovács stb. nagyon is megérezné.

Eme csak nagyjában felsorolt előnyök­
kel szemben nem lehet egyetlenegy körül­
ményt felhozni, amely tervünk ellen szólna.

Hogy azonban a villatelep céljának 
megfeleljen, okvetlenül szükséges, hogy annak 
létesítése, fentartása és berendezése tekinte­
tében a város külön szabályrendeletben intéz­
kedjék. Ezen szabályrendeletben kimondandó 
volna, hogy a villatelek 2000 négyszögölnél 
nagyobb parcella nem lehet, hogy egy egyén 
a várostól több parcellát nem szerezhet és 
hogy mindenki a várostól kapott parcellán 
egy éven belül villáját felépíteni köteles és 
pedig a várostól előzetesen felülvizsgált és 
jóváhagyott terv szerint. Ezzel elejét lehetne 
venni annak, hogy egyesek nyerészkedés 
céljából a várostól földeket vásároljanak össze 
és hogy azt nem villaépitésre, hanem más 
célra fordítsák.

Hogy a viliatelep külső képe is széppé 
és vonzóvá tétessék, szabályrendeletileg meg­
állapítandó volna, hogy a villák az útvonaltól 
befelé csakis 6—8 ölnyire építendők s hogy 
a villa körül minden telken 400 négyszögöl 
okvetlenül parkírozandó. Utasítandó volna a 
mérnöki hivatal és a kertészeti bizottság, 
hogy a villatelep útvonalát, illetve utcáját 
kijelölje és ennek gyalogjárója mellé két 
sorban alkalmas fákat ültessen, továbbá hogy 
amennyiben a sikarai tisztásokon nem volna 
elég játszótér, azokról és a jövőben emelendő 
fürdőtelep helyéről már most gondoskodjék, 
illetve hogy azokat már most hasiitassa ki.

Minthogy a városi tanács egyik hatá­
rozata szerint a Sikara közelében 27 hold 
lesz befásitandó, nézetünk szerint a célnak 
jól felelne meg, ha ez a 27 hold erdő a 
villatelep mögé kerülne, illetve ha az a villa­
telepet körben övezné át.

A villatelep érdekében feküdnék to­
vábbá, ha a létesítendő gyermekmenhely és 
az ezzel kapcsolatos kertészeti iskola a vá­
rosnak a bezdáni nton lévő kereszttől a 
Sikaráig elterülő földjén létesittetnék, amely 
helyet a városnak közelsége és a jó össze­
kötő ut is nagyon ajánlatossá teszi. Erre a
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körülményre is vagyunk bátrak a tekintetes 
Tanács ügyeimét felhívni.

Mindezek után kérjük a tekintetes Ta­
nácsot, miszerint jelen kérvényünket pártoló 
véleményével a tekintetes Törvényhatósági 
Bizottság elé terjeszteni szíveskedjék, hol is 
esedezünk:

Méltóztassék kérelmünknek helyt adni, 
továbbá határozatilag kimondani, hogy a 
város a Sikara körül elterülő hr. sz. 

1 földjén villatelepet létesít; e célból a 2000 
négyszögöles parcellákra osztott villaterü­
leteket egyes jelentkezőknek a meghatá­
rozandó árban örökáron eladja és kívánatra 
előzetesen megállapítandó terv szerint azon 
legfeljebb 2400 koronáért villát épit oly 
föltétel me.iett, hogy a vevő köteles a föld 
vételára és a villaépités költségéből 600 
koronát nyomban a terület kihasitása után 
a városi házipénztárba lefizetni, mely összeg 
bánatpénz jellegével fog bírni; köteles 
továbbá a vevő hátralékos tartozását 20 
év alatt hét és fél %-os annuitásokban és 
félévi utólagos részletekben ugyanott be­
fizetni. Egyúttal utasítja a törvényhatósági 
bizottság a városi Tanácsot, hogy a jelen 
kérvényben felhozottak, valamint a szépé­
szeti és egészségügyi körvetelmények figye­
lembe vételével a létesítendő villatelep 
tervrajzát készítse el és a villatelep fel­
építése, berendezése és szabályozása te­
kintetében hozzon szabályrendeletet és azt 
jóváhagyás végett a legközelebbi közgyű­
lésen terjessze elő.

Kiváló tisztelettel: Széchényi József, dr. 
Konyovits Dávid, dr. Bikár Nenád, Falcione 
Gusztáv, dr. Falcione Nándor, Markovyth 
Lajos, Georgievits Koszta, dr. Alföldy Árpád, 
Radáuy Péter, dr. Baloghy Ernő stb. stb.; 
továbbá mint résztvevők : dr. Lallosevits 
János, Zsulyevits Ernő, Novákovits Izidor, 
dr. Bugarszkv Koszta, Dekker Pál, Lang 
Gyula, dr. Dimitrievits Bránkó, Jussits Antal, 
Krump Vilmos, Rádils Dusán, dr. Sági Samu, 
Szobotka Rezső, Kelő Mór, Bittermanu Sán­
dor, Bittermann Gyula, Trischler Gyula, 
Schlachter József, dr. Czeisel Lajos, dr. Há- 
vel József, dr. Donoszlovits Vilmos, Henne- 
berg Sándor stb.

Végül megemlítjük, hogy az eddig je­
lentkezett résztvevők száma már harminc 
felé tart s hogy ez ügyben egy nagyobb 
küldöttség tisztelgett Öméltóságánál, városunk­
nak minden jóért és szépért lelkesedő főis­
pánjánál, Latinovits Pál főispán urnái, aki a 
legnagyobb örömmel üdvözölte a szép moz­
galmat és annak fáradhatlan kezdeményezőit.

Részünkről is teljes sikert kívánunk a 
mielőbbi megvalósuláshoz.

Lóverseny Zomborban.
A Bács-Bodrog vármegyei gazda­

sági egyesület által Zomborban, 1903. 
évi október hó 11-én rendezendő lóver­
seny feltételei. (Államilag segélyezve és 
a Magyar Lovaregylet által helyben­
hagyva.)
I. Bács-Bodrog vármegyei mezőgazdák sikversenye.

250 korona az elsőnek, 50 korona 
a másodiknak, 20 korona a harmadiknak, 
10 korona a negyediknek. (A dijakat 
Zombor szab. kir. város adja.)

Távolság kb. 1600 méter. Futhat 
minden Bács-Bodrog megyei, úgy Baja, 
Szabadka, Újvidék és Zombor sz. kir. 
városi gazdának saját tenyésztésű 3 éves 
és idősebb félvérü lova.

II. Bácskai sikverseny.
Dij 1150 korona. (Adja a Magyar 

Lovaregylet a m. kir. földmivelésligyi 
miniszter ur által engedélyezett subven- 
tióból.) Ebből 900 korona az elsőnek, 
200 korona a másodiknak, 50 korona 
a harmadiknak.

Távolság kb. 1800 méter. 3 éves 
és idősebb oly belföldi lovak számára, 
melyek 1902. és 1903. években 1800 
korona értékű sikversenyt nem nyertek. 
Teher 3 éves 66 kg., 4 éves és idősebb 
70 kg. Minden 400 korona össznyere- 
mény után 1 kg. több, halmozva 6 kg.-ig.

Beiratási dij 10 korona, további 10 
korona az indulótól.

III. Hölgyek dija. (Akadályverseny.)
Tiszteletdij az elsőnek, 200 korona 

a másodiknak. Az urlovas emléktárgyat 
kap.

Távolság kb. 4000 méter. 4 éves 
és idősebb oly belföldi lovak számára, 
melyek 1902. és 1903. években 1800 
korona értékű gát- vagy akadályversenyt 
nem nyertek. Teher 4 éves 63 V2 kg.,
5 éves 68 kg., 6 éves és idősebb 70 
kg. Minden 400 korona össznyeremény 
után 1 kg. több, halmozva 4 évesnél
6 kg.-ig, 5 éves és idősebbnél 5 kg.-ig.

Beiratási dij 10 korona, további 10 
korona az indulótól.

IV. Államdij. (Sikverseny.)
1950 korona. Ebből 1700 korona 

az elsőnek, 200 korona a másodiknak, 
50 korona a harmadiknak. (E dijakhoz 
a magyar l ovaregylet 350 koronával, 
a földmivelésügyi miniszter ur 1000 
koronával s az urlovasok szövetkezete 
600 koronával járul hozzá.)

Távolság kb. 2000 méter. 3 éves 
és idősebb oly belföldi lovak számára, 
melyek 1902. és 1903. években 1800 
korona értékű sikversenyt nem nyertek. 
Teher 3 éves 66 kg., 4 éves és idősebb 
70 kg. Minden 400 korona össznyere­
mény után 1 kg. több, halmozva 6 kg.-ig.

Beiratási dij 10 korona, további 20 
korona az indulótól.

V. Vigaszverseny.
Dij 700 korona. (E díjhoz az Ur­

lovasok Szövetkezete 400 koronával, 
Bács-Bodrog vármegye pedig 300 ko­
ronával járul hozzá.) Ebből 600 korona 
az elsőnek, 100 korona a másodiknak.

Távolság kb. 1200 méter. 3 éves 
és idősebb oly belföldi lovak számára, 
melyek 1902. és 1903. években 1800 
korona értékű versenyt nem nyertek. 
Teher 3 éves 66 kg., 4 éves és idősebb 
68 kg. Minden 400 korona össznyeremény 
után 1 kg. több, halmozva 6 kg.-ig.

Beiratási dij 10 korona, további 
10 korona az indulótól. Nevezés kötelező 
mindazon lovakra, melyek a II.—V. 
versenyekre nevezve lettek, azonban 
csak azok futhatnak, melyek ezen ver­
senyek egyikében ugyan nevezve lettek, 
de első dijat nem nyertek.

Általános határozatok.
1. Az I. számú versenynél dij csak 

azon tenyésztőknek adatik ki, a kik a 
kitűzött távolságot lovaikkal befutották. 
Nevezés az oszlopnál.

2. A II.—V. számú versenyeknél
nevezési záróra 1903. október 1. este 
9 órakor.

3. A mezőgazdák versenyének ki­
vételével minden versenynél a Magyar 
Lovaregylet versenyszabályai mérvadók.

4. A II.—V. versenyekben lova­
golni csak színekben vagy egyenruhában 
szalaggal lehet és azokon urlovasok, 
vagy a kiket a Bács-Bodrog vármegyei 
gazdasági egyesület versenyintézősége 
azokká minősít, lovagolhatnak.

5. Úgy a versenyszin, mint az 
egyenruha és szalagszin a nevezéskor 
bejelentendő.

6. Minden nevezésnek a ló korát, 
színét, nemét és leszármazását, valamint 
a feltételek szerinti súlyt is tartalmaznia 
kell.

7. Kancák és heréitek a sikverse- 
nyekben 17a kilóval kevesebbet visznek.

8. Fél vérlovak 3 kiló engedmény­
ben részesülnek.

9. Mindén készpénzben kiadott díj­
ból 5°/o levonatik.

10. Nevezni lehet Szalay Frigyes
versenytitkárnál Zomborban, a kinél a 
beiratási dijak a nevezéskor, az indulási 
dijak pedig az indulás előtt lefizetendők.

11. A totalisateur a Magyar Lovar­
egylet ebbeli szabályzatának van alá­
vetve.

A versenyintézőség tagjai:
A versenyintézőség elnöke és ver- 

senybiró: Szemző István.
A versenyintézőség tagjai: Gyor- 

gyovánszkv György és dr. Molnár Károly.
Versenytitkár: Szalay Frigyes.
Helyettes titkár: Sréter Károly, 

(egyúttal indító is).
Mázsáló: Konyovits Antal.
Indítók: dr. Alföldy Árpád, Sréter 

Károly, ifj. Szemző István, Falcione 
Lajos, Lederer Pál és Halm Ottó.

Időmérők : Birvalszky György és 
Fernbach Bálint.

Ellenőr : Szemző Dezső.
Totalisateur vezető: Bittermann 

Gyula.
Pénztárnok: Bittermann László.

*
Beléptidij: Tribün 2 kor., állóhely 

40 fillér.
A lóverseny kezdete délután 723 

órakor, félóránként uj futással.
Jegyek előre is kaphatók: Falcione 

Gusztáv, Kollár József, Sztrilich Zsig- 
moud, Schön Adói és Weidinger S. és 
Zs. kereskedéseiben.

Esküdtszéki tárgyalás.
Kiküldött tudósítónktól.

Első nap.
Az esküdtszéki tárgyalások júniusi 

ciklusa folyó hó 6 áu kezdődött. E napon a 
zombori esküdtszék halált okozó súlyos testi 
sértés bűntettében mondott Ítéletet Domits 
(Sula) Joca és Mihalyev (Rigin) Pál szóntai 
lakosok felett. Az esküdtszék a következő- 
képen alakult meg. A törvényszék részéről 
elnök : Szedressy Ödön ; szavazó bírák : 
Radány Péter, Kovacsics Caesar voltak; 
jegyző volt dr. Késmárky Béla; tolmács: 
Rádits Dusán ; szakértők : dr. Duchou János, 
dr. Wollheimmer József. A vádat dr. Kerekes 
János %kir. ügyész képviselte. — Esküdtek 
voltak: Obláth Károly, Ódry János, dr. Scul- 
téty Jenő, Schlieszer Sándor, Kozma László, 
Kelő Mór, Király Lajos, Tantner Ottó, Zim­
mermann Gyula, Bárány Zsiga, Tárczay 
István, ifj. Mráva András. Védőként szere­
peltek : dr. Gertiuger Pál és dr. Thurszky 
Zsiga ügyvédek.
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A vád tárgyát képező bűncselekmény 
a következő volt: 1902. november bő 9-én 
este, Domits Jóca és Mibalyev Pál szóntai 
18 éves subancok, elvégezvén napi munká­
jukat, a leányokhoz készültek. Domits Jócó 
érte ment társának, aki a községi jegyzőnél 
szolgált és együtt indultak fokossal és botok­
kal ellátva az esti udvarlásra. Utjok Vidáko- 
vits Ferencné ottani lakosnak háza előtt 
vezetett el és amidőn a báz kivilágított 
ablakán bepillantottak, látták hogy egyik 
haragosuk Matin Jóca parasztlegóuy benn 
van a szobában. Amint megpillantották, 
nyomban megfogamzott agyukban az a gon­
dolat, bogy Matint meglesik és ha kijönn 
alaposan elnadrágolják, mert — mint vallot­
ták — volt okuk arra. Nyomban lesállásba 
helyezkedtek és várták, hogy az a házból 
kijöjjön. Kis idő múlva Matin tényleg kijött 
és gyanútlanul akart nekivágni az utcának. 
A lesben lévők azonban útját állták és rövid 

v szóváltás után elkezdték a védtelen legényt 
agyba-főbe ptiffölni. Rövid pár perc múlva 
Matin vértől borítva összeesett, a támadók 
pedig nyugodtan folytatták utjokat a lányos 
ház felé, A cirkáló rendőrjárőr találta meg 
vérében a szerencsétlen embert, kinek sérü­
lései oly súlyosak voltak, hogy ez év január 
havában belehalt sebeibe.

A két jómadár ezért állott az esküdt­
szék előtt. A törvényszék 4‘ tanút idézett be 
ez ügyben, akik a vádlottakra nézve terhelőén 
vallottak. Érdekes volt a vádlottak kihallga­
tása, akik eleinte mindenben ellent mondottak 
a vizsgálóbíró előtt tett vallomásaiknak. 
Látszott, hogy a vizsgálati fogság alatt, ala­
posan ki lettek oktatva a vallomást illetőleg 
társaiktól. Azt beismerték, hogy Matint meg 
akarták verni, de azt már nem, hogy agyon 
akarták volna ütni. Az elnök keresztkérdései 
folytán azonban, ellenmondásokba keveredtek 
és igy a tény mégis csak megegyezett a 
vizsgálóbíró előtt tett vallomásaikkal.

Az orvosi szakvélemény azonban mégis 
különös fordulatot hozott létre, ami nagy 
előnyére szolgált az egyik vádlottnak. Be­
bizonyosodott ugyanis az orvosi vizsgálat 
alkalmával, hogy Matin Jóca halálát feltétle­
nül az az ütés okozta, a melyet Dómics 
(Sula) Jóca mért reá a bűnjelként szereplő 
husánggal, a Mibalyev Páltól kapott fokos 
ütés azonban csak könnyebb sérülést okozott. 
Miután az áldozat jelenlevő apja is ez irány­
ban nyilatkozott, a fővád Domits Jóca ellen 
irányult.

A vád- és védbeszédek elhangzásával 
6 órakor vonult vissza az esküdtszék a 
verdikt meghozatalára. Körülbelül másfólórai 
tanácskozás után hirdette ki Kozma László 
az esküdtek Ítéletét, amely szerint Domits 
Jócát egyhangúlag bűuösnek mondották ki 
a halált okozó súlyos testi sértés bűntettében, 
mig Mibalyev Pált csakis könnyű testi sértés 
vétségében találták vétkesnek. Az esküdtek 
verdiktje alapján a törvényszék Domits Jócát 
3 évi fegybázra, — Mihályev Pált 5 havi 
fogházra Ítélte ; utóbbinak, kinek vizsgálati 
fogságába az 5 hónapot kitöltöttnek vették, 
szabadlábra helyezését a kir. törvényszék 
nyomban elrendelte. — Az Ítélet ellen az 
első vádlott védője semmiségi panaszt jelen­
tett he.

Hásodik nap.
Az apatiui jegyzőgyilkosság ügyében, 

mely a múlt év őszén nagy szenzációt keltett, 
a zombori kir. törvényszék mint esküdtbiró 
ság plénuma előtt folyó hó 8 án hétfőn dél­
előtt 9 órakor vette kezdetét az esküdtbiró- 
sági főtárgyalás.

Ez alkalomból százon felül tanú jelent 
meg a törvényszék sorompója előtt és Apá­
tiából is nagyszámú érdeklődő közönség 
jelent meg, mely a főtárgyalás megkezdése 
előtt zsúfolásig megtöltötte a vármegyei szék­
ház keleti oldalán levő törvényszék folyosóját. 
A zombori közönség, kiket csakis személyre 
szóló jegy mellett bocsájtottak be a terembe, 
igen nagy számban jelent meg, a mennyi 
csak a nézők részére fentartott helyen elfért.

Valamivel 9 óra után megjelentek a 
főtárgyalási teremben az esküdtek és a kir. 
törvényszék tagjai.

A fótárgyalást dr. Gozsdu Elek a kir.

törvényszék illusztris elnöke vezette és kiváló 
jogi tudásával, az ügy minden apróbb részle­
tére kiterjeszkedő ismeretével ideális magas­
latra emelte.

A törvényszék elnöke dr. Gozsdu 
Elek. Szavazó birák : Szedressy Ödön és dr. 
Kovacsits Caesar kir. törvényszéki birák. A 
vádhatóságot Kerekes János kir. ügyész 
töltötte be. A jegyzői tisztet Késmárky Béla 
és Dömötör Aladár viselik. Védő dr. Lal'o- 
sevits János. Orvosi szakértők dr. Wollhei- 
mer József és dr. Hável József Tolmács 
Szilágyi Mór. A sértett Jellmaun-család kép­
viseletében dr. Zsubori József apatini ügyvéd 
van jelen.

Egy börtönőr kíséretében megjelent 
bírái előtt Müller András vádlott fekete pa­
raszt ünneplő ruhában és a feladott kérdé­
sekre nagy hangon felel.

Ezután a vádlott személyi viszonyaira 
nézve lett kihallgatva. Az elnök kérdésére 
vádlott előadja, hogy Müller József apától, 
Pfeifer Anna anyától Apatinban 1880. évi 
január hó 12 én született, tehát 23 éves föld- 
mi ven, Írni olvasni tud, hadkötelezettségének 
eleget tett mint póttartalékos, nem büntetlen 
előéletű, mert lopásért 2 havi fogságot szen­
vedett.

Erre elnök fölolvassa az esküdtek név­
sorát. 29 esküdt volt jelen. A rokonságnál 
fogva két esküdt, Vértesi Károly és Tarczay 
István van érdekelve. Az elnök Vértesi Ká­
roly esküdtet fölmenti s igy 28 esküdt van. 
Kisorsolták a következő esküdteket: Tápay 
Ágoston, Matzitz Gusztáv, Schlieszer Sándor, 
Ugri Mihály, Sztrilich István, Rónai Károly, 
Oblát Károly, Csernyus Antal, Gubicza György, 
Zimmermann Gyula, Schlotzer Márton, Frey 
Imre rendes és Vámosi Samu, Tantner Ottó 
pótesküdtek.

A főtárgyalást vezető elnök értesíti a 
tanukat, hogy miután a főtárgyalás előre­
láthatólag több napot vesz igénybe, a fő­
tárgyalás naponta d. e. 9 órától d. u. 2 óráig 
fog tartani és igy csak azok a tanuk köte­
lesek jelen lenni, akiket kihallgatni fog. Fel­
olvassa azon tanuk neveit, kik a mai vég­
tárgyaláson lesznek kihallgatandók, ezek a 
következők : özv. Windischné, Leidecker 
Jakab, Bolcsev Sebestyen, Lux Antal (nincs 
jelen), Kopasz Mór, Fekete Mihály, Szabó 
Sámuel, Geszner István, Mundvik Ádám, 
Bayer Jakab, Bayer Jakabné, Haus Jánosné, 
Haus János, Schüller Antal, dr. Thim József, 
Fakter Ferenc, Schuller Jakab, Armbruszt 
Teréz, Král Gáspár, Schankholler József, 
Schwenk József.

Erre Dömötör Aladár jegyző felolvasta 
a vádhatározatot, melyben Kerekes János 
kir. ügyész vádat emel Müller András ellen 
a büntetőtörvénykönyv 278. § a szerint mi­
nősülő gyilkosság büntette miatt.

Következett erre a vádlott kihallgatása.
Az elnök közli a vádlottal, hogy híven 

és őszintén vallja meg az igazat, mert ez 
esetleg enyhítő körülmény lehet tette meg­
ítélésében.

Gozsdu elnök ezután kérdéseket intéz 
vádlotthoz, melyeket Szilágyi Mór tolmácsolt. 
Az első kérdés az volt, vájjon vádlott bű­
nösnek érzi e magát ?

Müller András vallomását azzal kezdi, 
hogy a főispánhoz panaszszal járult Jellmann 
József jegyző ellen, ki a családját üldözte és 
bűnösnek csak akkor fogja magát érezni, ha 
itt kimondják, hogy bűnös.

Elnök. Csak a kérdésre feleljen. Vád­
lott. Amint a bíróság akarja. Elnök. Miként 
ölte meg a jegyzőt? Vádlott. 1900. évben 
kezdődött, midőn Jellmann rendőröket kül­
dött hozzá. Elnök. Nem ez a kérdés, hanem 
az, miként ölte meg? Vádlott. 12 én azt 
mondotta délután, hogy őket tönkre fogja 
tenni. Engem harag fogott el. Elnök. A vizs­
gálóbíró előtt másként vallott és most itt nem 
akar nyilatkozni ? Vádlott. Nem tudom, mit 
beszéltem ott. Elnök. Beszélje el, mi történt 
szeptember 12 én? Vádlott. Most tudom. 12 ón 
délután a szőlőbe mentem és lelőttem őt és 
félhótkor — Elnök. Mondja el egymásután a 
dolgot. Vádlott. Délután elmentem a Mund- 
weilboz, hogy rőzsét vegyek nála. Midőn 
hazatértem, találkoztam Jellmannal és ekkor

elfogott a dllh és akkor határoztam el a 
gyilkosságot, Fogtam a fegyvert, de nem 
tudom, hol találtam. Elnök. Emlékszik e, hogy 
a találkozás után mit tett? Vádlott. Nem tu­
dom, hanem utána mentem a szőlőbe és le­
lőttem.

Elnök. Ugylátszik, hogy erre nem tud 
vagy nem akar emlékezni. Vádlott. Nem 
emlékszem! E. Hány órakor találkozott ? V. 
6 vagy 7 óra volt. E. Bizonyítva vau, hogy 
ön patronokat vett előzőleg. V. Lehet. E. 
Kinél vette? V. özv. TLcsznénél. E. Hányat 
vett? V. Négy—ötöt. E. Lőport is vett? V. 
Nem. E. Hol vett lőport? V. Ábrahámnál. 
E. Messze vau a két bolt egymástól ? V. 
Közel van. E. Hány golyót vett? V. Kettőt. 
E. Mikor vette azokat ? V. Délután hat óra 
előtt. E. Hol készítette el a töltényeket ? V. 
Nem emlékszem rá. E. Hányat készített? V. 
Egyet. E. Vizsgálóbíró előtt vallotta, hogyha 
egy lövés nem talál, tesz még egyet. Hogy 
van tehát, hogy csak egy golyót készített ? 
V. Ezt nem mondottam. E. Igaz-e hogy már 
hónapok előtt mondotta, hogy Jellmanut 
megöli ? V. Nem igaz. E. A vizsgálóbíró előtt 
azt vallotta, hogy két töltést készített Amann 
házábán. V. Lehet, nem hiszem, hogy ezt 
vallottam. E. Azt is vallotta, hogy a lőport 
délután 2 órakor vette. V. Nem tudom, lehet. 
E. Azt is vallotta, hogy a szolgabiróság elé 
volt idézve és ezért haragudott ön Jellmannra? 
V. Nem emlékszem. E. Hol ölte meg ön 
Jellmanut? V. A városon kívül a szőlőkhöz 
közel. E. Leste ön Jellmanut? V, Nem lestem 
reá. E. Tanuk vannak arra, hogy ön leült 
Mundweil háza előtt és várta Jellmannt el­
rejtett fegyverrel. V. Nem igaz. E. ön ezt 
beismerte a vizsgáióbiró előtt. V. Nem áll, 
nem mondottam ezt. E Honnan tudta, hogy 
Jellmann kimegy a szőlőbe? V. Mert talál­
koztam vele a háza előtt és gondoltam: ki­
megy oda. E. Vallomása nem felel meg a 
valóságnak, mert igy az idő, töltés készítésre 
rövid volna. V. Hát nem tudom, hogy volt. 
E. Honnan hozta ön a puskát? V. Nem 
tudom. E. össze volt rakva a fegyver ? V. 
Nem tudom. E. Hol állott ön, mikor lőtt ? 
V. A venyigék sorában, de nem tudom kinek 
a szőlőjében. E. Ott lugas van és ön ebbe 
állt, ez be van bizonyítva. V. Ez lehet. E 
Adat van arra, hogy ön a lugasba bement, 
nyílást csinált, a lécre támasztotta a fegyvert 
és igy, föltámasztott fegyverrel meddig várt 
ön Jellmannra? V. 3 tói 5 percig, nem tudom 
bizonyosan. E. Mikor látta a jegyzőt kijönni ? 
V. Rögtön. E. Hány lépésnyire volt öntől a 
jegyző? V. 5—10 lépésre. E. Kivel jött ki 
Jellmann? V. Ketten hárman voltak. E. Nem 
ismerte kikkel volt. V. Egy asszony volt és 
egy férfi.

Elnök. Sötét volt? Vádlott. Igen. E. 
Nem félt, hogy mást talál ? V. Nem. E. Hová 
célzott? V. Nem tudom. E. Jellmann nővérével 
és Leidecker borbélylyal jött ki. ön vallotta, 
hogy kót-három percig is célzott Jellmann 
mellére. V. Nem tudom. Lehet. E. öu mon­
dotta, hogy tudta, hogy el fogja a jegyzőt 
találni, mert ön jó lövő. V. Nem tudom. E. 
ön mondotta azt is, hogy ha először nem 
találja el, másodszor biztosan lelövi. V. Nem 
tudom, lehet. E. Mit tett a lövés után ? V. 
Elmentem Zomborba. E. Hogy ment? V. Lé­
pést. E. A puskát hogy vitte ? V. Nem tudom. 
E. ön pedig azt vallotta, hogy szétszedte a 
puskát és kabátja alá tette. V. Nem tudom. 
E. Mégis hová tette a fegyvert ? és hová 
ment ön közvetlenül onnan? V. Nem tudom 
hová, — de igen, a sógoromhoz. E. Meddig 
volt a sógoránál ? V. Kót-három percig. E. 
Mikor ért ön Zomborba? V. 10 órakor. E. 
Hol volt éjjel ? V. Kivül az országúton. E. 
Mikor jött ön be'? V7. Kora reggel. E. Hová 
ment? V. Várakoztam a megyeháza előtt. E. 
ön azt is vallotta, hogy a puskát a Bayer- 
házba dobta. V. Nem emlékszem, hogy ezt 
mondottam volna. E. Tanuk fogják bizonyí­
tani, hogy ön már régen foglalkozott a gyil­
kosság gondolatával. V. Nem igaz. E. Ilyen 
szerencsétlen dogokban a legfontosabb az, 
hogy valaki valamilyen fegyvert választ. 
Gondolt e ön arra, hogy milyen fegyverrel 
lövi le Jellmannt? V. Nem gondoltam. E. 
Lehetetlen, hogy nem tudja, honnan vette a
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fegyvert? V. Nem emlékszem. E. Kié ez a 
puska tulajdonképen ? V. A Jellmanné. E. 
Ez az a fegyver, amelylyel megölte ? V. Igen. 
E. Ha ön tudja kié a fegyver, akkor csak 
azt is tudja, honnan vette? V. Azt nem tu­
dom. E. Különös, hogy ezt nem tudja. Ez 
hihetetlen. V. Nem tudom. E. Kinél volt a 
puska ? V. Nem tudom. E. Arra se emlékszik, 
hogy Bayerékhez szétszedve dobta a fegyvert ? 
V. Nem emlékszem. É. A vizsgálóbíró előtt 
mindent tudott. V. Nem tudom, nem szóltam 
semmit.

Elnök. Hát ki az a Bayer ? Vádlott. 
Többen vannak. E. Akihez a puskát dobta ? 
V. Nem tudom. E. Ez ugyanaz a Bayer, kinek 
a háza előtt Ult. V. Nem tudom. Lehetséges. 
E. Hogy van az, hogy ön nem ismerte fel 
a jegyző nővérét és Leidecker borbélyt, holott 
jól ismerte őket, miután évek óta házuknál 
megfordult. V. Nem tudom, megmondtam, 
hogy volt. E. A vizsgálóbíró előtt emlékezett, 
hogy Jellmann 10 lépést állt ön előtt. V. 
Nem tudom. Elnök ezután felmutatja a váz­
latrajzot azon terepről, hol az eset történt, 
megmutatja az ott fölttinletett pontokat és 
felhívja a vádlottat, mondja meg, kié az a 
szállás, hol ő Jel Imán ura rálőtt ? Vádlott 
(nézi a rajzot). Nem tudom. E. önnek ismerni 
kellett a vidéket, mert ön nem ment volna 
biztosan e helyre. V. Nem tudom. E. Ezt nem 
hiszem, mert aki ily biztosan megy, annak 
tudnia kell, hogy Jellmann arra el fog ha­
ladni és ön ezt tudta. V. Lehet, de nem tu 
dom. E. ön beismerte, hogy ön bement a 
lugasba, letépte a leveleket s lesett rá. V. 
Nem igaz. Ezt nem tudom. Soha azon a tájon 
nem voltam. E. Ajánlom, hogy ilyet ne mond­
jon. Hát miért ment volna oda, ha épen agyon 
akarta lőni. V. Mert én utána mentem és 
tudtam, hogy arrafelé vissza fog térni és 
azon hely előtt kell elhaladnia. E. ön meg­
szemlélte és alkalmasnak találta, sőt kereste 
e helyet, mert ha nem búvik el oda, Jeli 
mann észreveszi önt és igy dugába ment 
volna a terve. Ön tehát határozottan gondolt 
oda elbújni. V. Nem. Én először voltam ott. 
E. Két tanú vallja, hogy ön nyilatkozott, hogy 
a jegyző „Deszkán fog feküdni“, „Nagy vál 
tozás lesz, Jellmann nem lesz jegyző“. Ezt 
Schuller és Gyurin András bizonyítják. V. 
Nem igaz. E. Schibri Teréz szerint ön úgy 
nyilatkozott, hogy ön 1000 forintért agyonlövi 
Jellmaunt. V. Nem igaz. Mondják ezt a sze­
membe. E. Közölte ön valakivel e szándékát? 
V. Senkivel. E. Biztatta önt valaki e teltre? 
V. Senki. E. Azt mondja meg, az ön szemé­
lyét mivel bántotta meg Jellmann? V. ő ele­
get tett nekem. E. De mit? V. 1900-ban nem 
engedett bennünket vágni, rendőröket küldött 
hozzánk, elővezettetett a bírósághoz, megszé­
gyenített sokszor. E. Hogyan ? V. El akarta 
a holminkat venni Mindenünkből kikergetett, 
a bíróság elé cipelt szüntelen, a földünket, 
házunkat elvette. 6 hold, amit magára Íratott, 
az is az enyém volt.

Elnök, önnek soha sem volt mása, mint 
egy V3 ház, V4 telek föld anyai rósz és anyjá­
nak 8 hold. De az ön nevén nem volt semmi. 
Vádlott. 1901 ben anyánk reánk íratta a va­
gyont. Amit ő elvett, az enyém volt. Igen! 
E. Ez nem igaz ! Mert anyja önre nem Íratott 
semmit, csak Müller Józsefra és Antalra, az 
ön testvéreire. V. Nem igaz, mert én akkor 
kiskorú voltam, de később megkaptam. E. 
Volt még oka ezenkívül ezt tenni, most itt az 
idő, mondja ki 1 V. (Hosszasan gondolkozik.) 
Most e pillanatban többet nem tudok. E. Az 
hogy idéztette, hogy megszégyenítette, hogy 
zaklatta idézéssel, ez nem elég ok arra, hogy 
embertársunkat lelőjjük, mint egy kutyát. 
V. Ha ez nem elég ok — nem tudok mást 
mondani. E. Hány iskolát végzett ön ? V. 
Négyet. E. Hallotta-e ott, hogy embert ölni 
nem szabad ? Tanulta a vallás igéit ? V. Igen. 
E. Hát tudta és mégis ilyen jelentéktelen okok 
miatt mégis megölte ? Hát miért haragudott 
reá? Mi volt az ön indító oka? Mert a jegyző 
az ön személyét se nem zaklatta, se nem ká­
rosította önt. V. Sokkal többet tett ő, sokat 
szégyenitett engem. E önnek személyesen 
tett kárt ? V. Anyámnak és nővéreimnek. E. 
De önt soha nem bántotta. V. De igen. E. 
Erre nézve nincs adat. összesen háromszor

mezőrendőri kihágás miatt jelentette fel önt. 
V. En hozok elég tanút, mit tett velem és 
szüleimmel a jegyző. E. Az adatok szerint 
ez nem való. V. Ha van vallás, minek vet- 
kőztetett ő ki bennünket? E. önt egyáltalán 
nem, mert önnek vagyona nem volt. önnek 
csak igénye volt. V. Igen, az örökségre. Miért 
vette azt el? E. Hát milyen lelke van önnek, 
ha ön már szülői életében az örökségről be­
szél ? V. Mert az anyám nekem átadta. E. 
Hiszen önnek nem adta, csak a két testvé­
rének. V. De nekem is. E. Mi az, amit ön­
nek tehát tett ? V. Tönkre akart tenni mindig. 
E. De hiszen ez nem sikerült Jellmannak. V. 
De ő mondotta, ha ki nem megyünk a va­
gyonból, ki fog dobni, mint a kutyát. E. 
Jellmann önökkel sok jót tett. V. Nem igaz. 
Rabolt, de jót nem tett. E. Mikor önök egy 
kincstári bérleten tönkre mentek, Jellmann 
fizetett önök helyett a maga vagyonából — 
Jellmann önöket akkor megmentette. Sőt még 
hazudott is a bíróság előtt, hogy a lefoglalt 
bútorok az ő tulajdonát képezik, mikor önö­
ket árverezni akarták ? Hát ez rossz csele­
kedett volt tőle. V. Ez nem úgy van.

Elnök. Jellmann vitte-e önt vadászatra, 
etette-e, itatta-e önt, jól bánt-e önnel, úgy 
mint egy idősebb ember szokott bánni fiata­
labbat? szerette-e önt? Vádlott. Ez nem igaz 
aki azt állítja — mondja a szemembe! E. 
Volt-e ön vele vadászaton e fegyverrel ? V. 
Soha. E. Mit akar még védelmére felhozni ? 
V. Nincs semmi mondani valóm egyelőre. 
E. Átadja az esküdteknek a helyszíni rajzot. 
Az orvosoknak a boncjegyzőkönyvet. Ügyész. 
Miután a vádlott mindenben ellentmond a 
vizsgálóbíró előtt tett vallomásának, kéri az 
első vallomás felolvasását. Védő. Szintén kéri 
a felolvasást. Elnök. A kir. törvényszék el­
rendeli felolvasását az első vizsgálóbírói 
vallomásának. Dömötör jegyző. (Olvassa a 
terjedelmes vallomást.) A vallomás mindenben 
ellenkezik a vádlott mostani vallomásaival. 
Elnök, ön hallott most mindent. Miért mon­
dotta tehát, hogy nem tud a fegyverről 
semmit ? Vádlott. Nem tudom. E. Hát honnan 
vette a fegyvert, beröpült az ablakon ? V. 
Nem tudom! E. De azt tudja, hogy patro­
nokat vett. V. Tudom, de a fegyvert nem 
tudom. E. ön azt vallotta, hogy ön elvette 
ez alkalomra a fegyvert. V. Nem tudom. E. 
Hát miért mondotta azt ? V. Nem tudom. 
E. Hiszen ott mindent szép sorjában elmon­
dott és minden megegyezett a bírói felvett 
tényállással. Hogy van az, hogy most nem 
emlékezik ? V. Nem tudom mit beszéltem 
akkor. E. Hisz az sem igaz, hogy ön köz­
vetlen ment Jellmann után, mert a vizsgáló­
bíró előtt azt mondotta, hogy később ment 
utána. V. Nem tudom. Az orvosszakértők 
nyilatkozatai: Dr. Hável József. A testen egy 
sebzés volt a köldöktől 13 cméternyire, 2 
cm. átmérőjű sebzés. A sebbőr vér csurgóit 
ki. Második seb a 8 ik borda között 2—2 
cm. átmérettel, a 8. borda szélén érdes re­
csegés volt hallható. 3-ik sebzés: jobb kar 
mellső felszínén volt. Belsősértés: a máj alsó 
széle 6 cm. szélességben szakgatott volt. 
Hasban és mellben fekete aludt vér volt. 
Sebzés alakja arra mutatott, hogy golyóval 
egyszeri lövéssel tétetett. A sebzés a májat 
annyira sértette, hogy szintén elvérzés állott 
be. A halálnak okvetlenül be kellett állani. 
Fegyverszakórtők: Doleucsics. A fegyver jó 
karban van. A fegyvert 16-án néztem meg, 
a csővek rozsdásak voltak.

Tanúkihallgatás.
A tiz percnyi szünet után dr. Gozsdu 

Elek újból megnyitja a főtárgyalást és kez­
detét vette a tanuk kihallgatása.

Elsőnek Wmdischuó sz. Jellmann Teréz 
a jegyző nővére jelent meg a sorompók előtt 
és az elnök kérdésére a következő vallomást 
adta elő: Rendesen délután kimentünk a 
szőlőbe, de a végzetes napon, midőn fivére 
6 óra után kijött, Ő már künn volt a szőlőben 
fiával és szomszédjával. Mikor a szőlőbe ért, 
fölkapta a gyermekemet és szembe jött velem, 
én a ház előtt foglalkoztam. Közben a & om- 
széd elment és fivérem velem maradt. Én 
rendezkedtem, mikor fivérem szólt, menjünk 
haza. Én azonban azt mondottam, hogy a 
csőszt útban találtuk, aki lőport kért tőlünk.

Fivérem azt mondotta, majd holnap adok 
neki. A szalmakazalig mentünk beszélgetve, 
amikor szemben lövést hallottam, nagy füstöt 
látam, de nem tudtam mi történt. Vissza­
néztem „jöjj, jöjj“ szóra és láttam, hogy 
fivérem fekszik a földön. A lövés a sarokról 
jött, ahol egy kis lugas volt. Én kiabáltam 
és fivéremhez futottam. Fejét ölembe vettem. 
Fivérem teljesen magánál volt. A faluból 
rögtön dr. Tbirn József és dr. Neumann János 
jöttek. Fivérem 3/t 12 órakor halt meg. Hold­
világ volt. Fivérem a szalmaboglyára eresz­
kedett a saját erejéből. Lépéseket nem hallott, 
a kis fiam mondotta, hogy valami mozgott 
a bokorban. Fivérem nem említette a gyilkost, 
holott közel volt. A kocsin mondotta fivérem: 
„Megmondották már ezt nekem“, de nem 
mondotta, hogy ki volt a tettes. Ismerem a 
vádlottat, mindig a házunknál volt az egész 
család. Már gyermekkora óta vádlott jó vi­
szonyban volt velünk és Fellingerék is jó 
barátságban voltak velünk. Az apja sokat 
járt hozzánk tanácsot kérni. A vádlott sok­
szor panaszkodott az apjára, ki mulatós em­
ber volt és gondnokság alá akarta helyez­
tetni. Apja felesünk volt és e viszony mindig 
fennállt. Az öreg Müller állandóan veszeke­
dett a fiával. A puskát Müller vitte el egy­
szer Jellmantól, amit engedelem nélkül vitt 
el. Jellmann soha se mondotta, hogy fél 
Müllertől.

Elnök kérdi a vádlottat, tudja e azt, 
hogy az egyik gyermek hallotta az ő zörgé­
sét ? Látta-e a gyermeket? Vádlott azt feleli: 
nem. Továbbá elnök figyelmezteti vádlottat, 
hogy Jellmannéknál jól élt és Jellmann segé­
lyezte, úgy voltak ott, mint otthon. Vádlott: 
amig neki loptunk, barátunk volt, később 
ellenségünk lett, midőn nem kerestünk neki. 
E. Mit lopott ön neki ? V. Szőlőkarókat és 
ahhoz fákat loptunk; mindent loptunk amit 
ó akart. E. Mit lopott még ? V. Loptam és 
dolgoztam neki ingyen. E Egy esetet tudok 
amikor ön lopott, de nem Jellmann részére. 
V. Igen, ez külön eset. E. Miért engedelmes­
kedett maga nek' és miért háborodott ön 
most fel azon ? V. Mert nekünk megkellett 
tenni, mert apánk kenyerén éltünk és az kény- 
szeritett. £. Ki lopott még ? V. Bátyáim. E. 
Jellmann parancsolta vagy apjuk ? V. Apám 
mondotta, hogy Jellmann kívánja. Az apa 
adott arra parancsot. E. Volt-e ön részeg ? 
V. Nem. É Mindenben engedelmeskedett 
apjának ? V. Igen. E. Bizonyítva van, hogy ön 
nem mindig fogadott szót. V. Szeretném 
hallani e bizonyítékokat. E. Ön össze volt 
veszve apjával, szidta, gyűlölte, az tehát 
biztos, hogy ön nem fog neki szót fogadni. 
V. Mi az apánkkal jót akartunk, de Jell­
mann elcsábította őt. E. Miért lopott ön akkor, 
midőn apja önnek nem parancsolta. V. Akkor 
is az apám parancsolta. E. Tanú mondja, 
hogy ön a házban sokszor megfordult, gyer­
mek kora óta ismeri és most ezt ön letagadta 
az imént? V. Az nem igaz, beszélje a tanú 
az igazat! E. Figyelmeztetem az illendő maga­
viseletre !

Ekkor egy kínos szembesítés követ­
kezett. — Vádlott nyers hangon felelget a 
tanúnak, miért az elnök megint rendre inti.

Leidecker borbély Jellmannékka! kinn 
volt a szőlőben 6 óra után jött Jellmann és 
a nővére gyermekeivel játszadozott. Mikor a 
lövés történt 10 perc múlva széjjel vette a 
lugast és látta hogy valaki elszaladt abból. 
— Egyebet nem tud.

Bölcsetz Sebestyén 34 éves parabutyi 
róm. katk., csősze volt a jegyzőnek. Hallotta 
a lövést és látta a fegyver ttizét. Odaszaladt, 
miután Windischné őt hívta. Ott volt, midőn 
Jellmann összeesett.

Kopasz Mór kereskedő ; A vádlott benn 
volt a boltjukban, de hogy mikor, arra nem 
emlékezik. Lőport vett ott 24 fillérért. Csak 
lőport vett.

Elnök : Ismeri a tanút ?
Vádlott: Aznap vettem a lőport — de 

nem ismerem a tanút.
Fekete Mihály rendőrvezető: Ismeri a 

fegyvert, mert szétszedve ő találta meg a 
Bayer Jakab házánál.

Elnök: (a vádlotthoz.) Lássa, a tanú 
ott találta a Bayer udvarán a puskát.
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Vádlott: Nem tudom.
Szabó Sámuel csendőr: A fegyverre 

ráismer, mert ott találták a Bayer udvarán.
Keszler István csendőr : A fegyvert 

ismeri a Bayer-féle udvarból.
Mundweil Katalin rokona a vádlottnak. 

Vallja, bogy a vádlott aznap nála volt etetni 
ti órakor. A lovakat megetette és utána 
Fekter Ferenccel távozott. Fegyver nem volt 
nála. Jellmannt nem látta akkor a szomszéd­
ban, csak reggel 10 óra felé.

Bayer Jakab távoli rokona a vádlottnak. 
Látta aznap a vádlottat, délelőtt is, délután 
is nála volt. A fegyvert az ő udvarában ta­
lálták meg.

Bayer Jakabnélényegtelen vallomást tesz.
Hang János sógora a vádlottnak. Vallani 

akar. Müller volt nála a tett után aznap pár 
pillanatig, rögtön távozott. Izgatottságot nem 
vett észre.

Hang Jánosné: Délben ott volt nála 
vádlott, nyugodt volt.

Schuller Antal. Vallomása jelentéktelen.
Dr. Thim József: A sorházban ült, 

mikor Gász nyomdász jelentette, hogy Jell­
mannt agyonlőtték. Vallja, hogy a jegyző 
mondotta: „Az András lőtt meg, mert figyel­
meztetve lett reá.“ Ő is hallotta, hogy min­
denütt suttogták, sőt az utcán is beszélték. 
Maga is figyelmeztette a jegyzőt, de ő nem 
hitt ebben. Előtte egyik Müller kijelentette, 
hogy: „Meglássa doktor ur, még nagy baj 
lesz!“0 sokszor szemrehányta Jellmannak, 
hogy miért érintkezik Müllerékkel. Jellmann 
mondotta, hogy ő Müllert, mikor szegény 
volt, segélyezte.

Ezt megerősítette Jellmann nővére is.
A tárgyalás folyik.

Hírek.
Kinevezés. A m. kir. pénzügyminisz­

ter Stehrenberg Ernő zentai kir. adótisztet 
a királyhelmeci adóhivatalhoz ellenőrré ne­
vezte ki.

Anyakönyvi kinevezés. A belügy­
minisztérium vezetésével megbízott m. kir. 
miniszterelnök Topái Imre bezdáni segéd­
jegyzőt anyakönyvvezető helyettessé ne­
vezte ki.

Egyházi hir. A kalocsai érseki ható­
ság Barits János bajai káplánt Felsőszent- 
ivánra adminisztrátorrá nevezte ki.

Görögkeletiek pünkösdje. Gö­
rögkeleti vallásu polgártársainknak vasárnap 
és hétfőn volt a pünkösdi ünnepe. Az ün­
nepnapokon a görög keleti templomokban 
ünnepi isteni tiszteletek voltak, melyeken 
óriási számban jelentek meg a hívők. A 
városban két napon át nagy népforgalom 
volt és szép festői női ruhákban gyönyörkö­
dött a sétáló közönség.

Női küldöttség a főispánnál 
és alispánnál. Obecsei tudósítónk írja a 
következőket: Községünk képviselőtestülete 
a napokban megtartott közgyűlésén kimon­
dotta, hogy a község gyönyörű ligetét kiirtja 
és fölszántana. A liget rendezett és szép, 
hogy olyan kevés vau a Tisza mentén. Kü­
lönösen fájón érinti e határozat a nőket. 
Elhatározták, hogy küldöttségileg felkeresik 
Latinovits Pál főispánt és Karácson Gyula 
kir. tanácsos, alispánt, hogy ezen határozatot 
oldassák fel. A uőbizottság vezetője Vissy 
Károlyué úrasszony lesz.

A zombori jótékony magyar 
nőegylet a múlt vasárnapra hirdetett s a 
Schweidel szobor javára vásárral összekötött 
parki mulatságot a beállott kedvezőtlen idő 
következtében junius hó 21-ik napjára ha­
lasztotta el.

Orvosválasztás. Nemesmilitics köz­
ség képviselőtestülete dr. Singer Jakab orvos­
tudort községi orvossá választotta meg.

Műszaki szemle. A zentai hid ügyé­
ben Szántó Albert miniszteri tanácsos és 
Haasz műszaki tanácsos Zenián helyi szemlét 
tartottak a Tiszán az építendő vasút helyé­
nek megállapítása végett. Az alkalmas talaj 
megválasztása próbafúrások után fog történni.

Eljegyzés. Dr. Schwarcz Géza ügy­
véd eljegyezte Engelman Irén kisasszonyt, 
dr. Engelman Adolf adai nagybirtokos leányát.

Beküldetett. Buday Gerő ur a kö­
vetkező sorok közlésére kérte fel lapunkat: 

Nagyságos
Szemző István urnák.

Ezennel a haladó pártból való kilépé­
sünket bejelentjük.

Zombor, 1903. évi junius hó 8 án.
Buday Gerö. 
l)r. Nilcolics György. 
Schnur Lajos.
Kandier József.

Almási Balogh jLórand levele 
a korcsolyaegyleti műkedvelőkhöz. Almási 
Balogh Lóránd „A komédiásnő“ szellemes 
szerzője, a következő levelet intézte Konyovits 
Antal úrhoz azon alkalomból, hogy pályadijat 
nyert szép darabját a korcsolyázó-egyesület 
műkedvelői előadták: Budapest, 1903. május 
26. Igen tisztelt uram! Nagy örömmel olvas­
tam lekötelező szives sorait s őszintén saj­
nálom, hogy az előadás alkalmával a nézők 
között nem lehettem, sőt a műkedvelő művész­
gárda névsorát sem kaptam meg Igazán 
lekötelezne, ha utólag névsort vagy szinlapot 
(elküldeni kegyes volna, mert valóban felette 
érdekelne megtudnom, kiknek köszönhetem 
azt a felette elnéző és hízelgő kritikát, mely­
ben a „Komédiásnő“ ezúttal részesült. A 
lelkes fogadtatás bizonyára a szereplők mű­
vészetének szólt, s ha netán a sok babér- 
koszorúból egy levélke a szerzőnek is jutott, 
úgy engedje meg, hogy hálás köszönetem 
közvetítésére ezennel felkérjem azzal a hozzá­
adással, hogy az a szereplőkön kivül a ren­
dezőnek s a zombori közönségnek is szól. 
A küldött 10 koronát köszönettel nyugtázom 
s a VI—VII. kér. uj ref. templomépitési alap­
jának engedtem át. Fogadja ismételten, az 
egész rendező bizottsággal együtt hálás kö- 
szönetemet s vagyok kész tisztelettel Almási 
Balogh Lóránd.

Főmérnök választás. A bácstiszai 
ármeutesitő társulat Pfeifer István okleveles 
mérnököt választotta meg igazgató főmér­
nökké.

Halálozás. Dr. Merényi Dezső zentai 
ügyvéd folyó hó 6 án életének 61. évében 
elhunyt. Halála Zenta városában nagy és 
általános részvétet keltett. A megboldogult 
tevékeny részt vett Zenta város közügyéiben 
és társadalmi életében.

A Ferenccsatorna Részvény­
társulat Türr István tábornok elnöklete 
mellett pénteken, folyó hó 5 én Budapesten 
tartotta rendes közgyűlését. A közgyűlés el­
fogadta az igazgatóságnak indítványát, mely 
szerint az elsőbbségi kötvények után 1 és fél 
százalék kamat fizettessék. A közgyűlés ezután 
az igazgatóságnak és feltigyelőbizottságnak 
megadta a felmentvényt. Türr István elnököt 
pedig a közgyűlés lelkes éljenzés közepette 
egyhangúlag újból megválasztotta. Lévay 
Lajos részvényes ezekután meleg szavakban 
méltatta Türr István elnöknek fáradhatatlan 
tevékenységét a csatorna érdekében és a 
közgyűlés nevében elismerését fejezi ki úgy 
a társulat vezetősége, mint tisztikara iránt. 
Elnök köszönetét mondván a nyilvánított 
elismerésekért, kiemeli, hogy a társulat ér­
dekében tett fáradozásai mellett gondot fordít 
az igazgatóság a társulat alkalmazottainak 
érdekeire is, miért is a már évek hosszú 
során át szőnyegen levő nyugdíjügy kérdését 
megoldás végett, azt hiszi, a jövő közgyű­
lésnek konkrét alakban elő is terjesztheti; 
felemlíti, hogy a csatornamenti tárházak lé 
tesitésén is (áradozik az igazgatóság és a 
közel jövőben egy ilyen tárházat már fel is 
épit, mely ezen ügynek alapkövét és tovább­
fejlesztésének magvát képezze. Végül fájdalma­
san emlékezik meg Fenyvessy Ferenc igaz­
gatósági tag elhunytáról, ki mint a közéletben, 
úgy a társaság vezetése körül is elismerést 
érdemlő tevékenységet fejtett ki. A közgyűlés 
ezzel berekesztetett.

Halálozás. Grüner Jakab, Okanizsa 
község előkelő polgára, az ó- és törökkanizsai 
takarék pénztár vezérigazgatója, múlt hó 30-án 
életének 61. évében elhunyt. A megboldogult 
tevékeny részt vett városunk kulturális és 
gazdasági életében és a jótékonyság terén 
nagy áldozatokkal tette nevét örök emlékűvé.

Hosszú évek óta volt városi képviselő és 
élénk részt vett a köztigyekben. Halála hí­
rére kitűzték a középületekre a gyászlobogót. 
Az elhunytat nagyszámú rokonság gyászolja. 
Dr. Grüner Samu ügyvéd testvérbátyját, dr. 
Grüner Fülöp kir. aljárásbiró édesatyját gyá­
szolja az elhunytban. A takarékpénztár külön 
gyászjelentést adott ki, a család gyászjelen­
tése pedig a következőképen szól: Fájda­
lomtól megtört szívvel tudatjuk, hogy a 
Mindenható urnák kifürkészhetleu akarata 
folytán a legjobb hitves, fiú, apa, uagyatya, 
testvér, sógor, nagybátya, rokon és nemes- 
lelkű emberbarát: Grüner Jakab, az ó- és 
törökkauizsai takarékpénztár igazgatója, folyó 
évi május hó 30 án esti fél 9 órakor tevé­
keny életének 61-ik évében rövid szenvedés 
után jobblétre szenderült. A drága halott földi 
maradványai 1903. junius 1-én d. u. 4 órakor 
fognak a gyászból az ókanizsai izr. (sirkert- 
ben) temetőben örök nyugalomra tétetni. 
Kegyeletes emlékét szivünkben hordozzuk! 
üzv. Grüner Jakabné Deutsch Paulin, hitvese. 
Grüner József, Henrik, Janka férj. Almásy 
Ferencné, dr. Grüner Fülöp, dr. Grüner Manó, 
gyermekei. Almásy Endre, Oszkár, Juliska, 
unokái, özv. Grüner Fülöpné, anyja. Grüner 
Henrikné Roseustock Fáni, menye. Almásy 
Ferenc, veje. Dr. Grüner Samu, Grüner Géza, 
dr. Iriez Ignácué Grüner Janka, Grüner Adám, 
testvérei. Számos sógor, rokon, barát és gyá­
molított.

Alapszabály jóváhagyás. A bel­
ügyminiszter az óbecsei r. k. földmives ifjú­
sági egyesület alapszabályait a jóváhagyási 
záradékkal ellátta.

A szegedi közjegyzői kamará­
ból. A szegedi közjegyzői kamara a napok­
ban Szentes Vidor elnöklete alatt ülést tartott, 
amelyen Mezey Zsigmond, Koczkár Zsigmond, 
Szlávy János és Vissy Károly választmányi 
tagok vettek részt. Szentes Vidor meleg 
szavakkal parentálta el a kamara elnökét; 
szorgalmas munkásságban eltöltött életének 
emlékét jegyzőkönyvileg örökitették meg, 
a gyászoló család előtt pedig résztvétüket 
fejezték ki. Megválasztották ezután az őszi 
közgyűlésig Szentes Vidort, a kamara régi 
ügybuzgó titkárát ideiglenes elnökké, Mezey 
Zsigmond kulai közjegyzőt pedig ideiglenes 
titkárrá. Széli Ákos irodájának vezetésével az 
állás betöltéséig Oltványi Ottó h. közjegyzőt 
bizta meg a választmány.

A vadász tizparancsolatja.
Bölcsházai ifjú Belházy Gyula doroszlói m. 
kir. erdész, a jeles vadász egy csinosan 
kiállított füzetben kiadta a „vadász tizpa- 
rancsolat“-ját. Az igazi vadásznak tudása és 
alapos fegyverismerettel előadott tízparancso­
latoknak célja a vadászatban a járatlanságot 
és ügyetlenséget kiküszöbölni, mely sok 
esetben úgy a vadászban, mint vadásztársá­
ban kárt okozhat. Bevezetésül közli a vadá­
szati szerencsétlenségeket, utána a 10 pa­
rancsolatok következnek, melyet egy igen 
szakavatott alapos tudásra valló indokolás 
követ. A zárlapon egy díszesen összeállított 
színes vadásznaptár van. A jeles szerző a 
könyvet Vadas Jenő m. kir. főerdőtanácsos, 
akadémiai tanár, a Selmecbányái közp. erdé­
szeti kísérleti állomás vezetőjének ajánlotta.
A szépen kiállított füzetet melegen ajánljuk 
Nimród híveinek figyelmébe. Ára 1 korona. 
Megrendelhető a szerzőnél, Báesdoroszlón.

Boltbérbeadás. A zombori r. hath, 
plébánia épület alatti és melléképületében 
levő I—XVIII. és 20. sz. bolthelyiségek, 
úgy a Korics József féle kápolna alapítványi 
földek folyó évi november hó 1-től egymás- 
utáni 3 évre, 1903. évi junius hó 15-én 
délelőtt 10 órakor az egyházpénztár helyi­
ségében nyilvános árverésen haszonbérbe 
adatnak. Az árverési feltételek naponta az 
egyházpénztár helyiségében megtekinthetők.

Gyermekpusztulás. Bácspetrovo- 
szellói tudósítónk írja: Ádori János napszá­
mosnak a felesége mosás közben a lúgos 
üveget a földre tette, ahol hozzáfért a kis 
Péter és ivott belőle. Az éles sírásra lett 
figyelmes az anya, de mire orvost hívtak, 
akkorára annyira összeégette belső részeit 
a kis ártatlannak a lúg, hogy nagy kinok 
közt meghalt.
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A vármegyei 1848/49-es hon­

véd-egylet. A nagyidők tanu! - vármegyei 
48 as honvédek derék egyesülete, me'y 1807. 
év óta áll fenn, évek óta nem adott eleijeit 
magáról, mert az egy Id elnöke a rendes évi 
közgyűlést nem hívta Ö88z,v. Most az egylet 
tagjai teljes számban lelkes felhívásban ad­
ják közre, hogy folyó évi juniun hó 28 án 
d. e. 10 órakor a Szemes-féle vendéglő 
disztermóben általános nagy értekezletet tar­
tanak. Az értekezlet egy uj alkalmas elnököt 
fog választani. Az aláírók közt vannak a 
következő zombori honvédek : Czedler János, 
Lukácsevits Sándor, Franya Imre, Mihelits I. 
Bálits István, Pekánovits Antal, Delits Antal 
és Berlekovits Mátyás

A déronyai földvár. Déronya 
község határában, közvetlen a falu mellett 
elterülő Mosztonga nyugati oldalán, az érsek 
tulajdonát képező erdőben egy négyszögalaku, 
még ma is épségben levő földvárat találtak. 
Jerger Konrád, a község róm. kath. plébá­
nosa, hívta fel reá Cziráky Gyula figyelmét, 
aki a helyszínen megjelenvén, méreteket vett 
fel róla s egy zacskó ujahbkori cserepet 
szedetett össze benne rövid Hő alatt 1—2 
ásónyomnyi mélységben. Hasonló alkotások 
a tiszai oldalon is vannak, Földvár, Coszpo- 
dince tájékán s állítólag Báes határában is. 
Köralaku földvárakat emlegetnek Keresztur 
határában, Bukinban, Obrováeon (Obrovó 
sánc), Nemesmiliticsen. Nagyon üdvös lenne, 
ha e helységek lakói közül valaki bővebb 
felvilágosítást adna azokról. A tudomány há­
lájára tarthatna számot s oly dolgot művelne, 
melyért fáradni nem fölösleges.

Rendelet az elemi kár beje­
lentések tárgyában. Zombor sz. kir. 
város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy 
a zombori m. kir, pénzügyigazgatóságnak 
47,742/111. 1903. sz. körlevele szerint tapasz­
taltatok, hogy egyes adózók számtalan eset­
ben oly elemi kár bejelentéseket is tesznek, 
amelyek semmi néven nevezendő törvényes 
alappal sem bírnak. Ebből foiyólag a fent- 
jelzett körlevélben foglalt rendelkezés folytán 
figyelmeztetik az adózó közönség, hogy az 
esetben, ha a bejelentett elemi kár esetek 
alaptalanoknak találtatnak, a bejelentők úgy 
az előleges helyszíni szemle, valamint a 
kárbecslés alkalmával felmerült költségekben 
elfognak marasztaltatni és ezenkívül valótlan 
és az államkincstár megkárosodását célzó 
adóleirás iránti bejelentés miatt az 1883. évi 
44. t. c. 100 és következő §§-ai alapján az 
illetők ellen jövedéki kihágás miatt az eljárás 
is meg fog indíttatni.

Az öreg honvéd halála. Megin­
dító történetről értesít bennünket bodrog- 
monostorszegi levelezőnk: Husvót előtt egy 
töpörödött öreg ember került Bodrogmonos- 
torszegre. Mivelhogy reszkető lábai nem bír­
ták tovább vinni, betért a nagykorcsmába, 
ahol a vendéglős jóságából megvonta magát 
az istálló egyik szögletében. Ha megéhezett, 
újra csak a jó emberek könyörületére volt 
utalva; eljárogatott tehát a pap, a tanító, 
meg más jószivű emberek ajtajára s az éhes 
ember kétségbeejtő rimánkodásával kért va­
lami kis ételmaradékot. Nem állhattam meg, 
hogy meg ne kérdezzem: „Vajh ki ő?— s 
merre van hazája ?“ Mire azután megmutatta 
az Írásait. 48-as honvéd volt s hozzá még 
három ütközetben is állta a tüzet .... Az 
utóbbi napokban elmaradt az öreg. Azt hittük, 
hogy tovább utazott. A napokban azonban a 
községi halottszállitó-kocsi egy festetten és 
gyalulatlan koporsót vitt el a házunk előtt. 
Az öreg honvéd fáradt porhüvelye pihent 
benne. Ott halt meg az istálló egyik szögle­
tében ; most meg már ott pihen a május- 
hímezte szép virágos temetőnkben, a haza 
ölében. Bernay Imrének hívták s rnára- 
marosszigeti illetőségű volt. A zsebében talált 
bizonyítvány szerint 1848 ban végezte a gim­
názium VI. osztályát. A zajos idők után nem 
folytathatta tanulmányait, öreg napjaiban, 
csekély kegydija mellett, mint napszámos 
tengette hányt-vetett életét. Legyen ez a pár 
sornyi megemlékezés a koszorú, melyet az 
öreg honvéd jeltelen sírjára a kegyelet ne­
vében leteszünk. r. 1.

Házalói tilalom. Bajmok község 
képviselőtestülete megszavazta a kereskedelmi 
és iparkamara átiratát a házalóknak a község 
területéről való kitiltása tárgyában. Hogy a 
házalóknak kitiltását Bajmokou megszavazták, 
főleg Lichtneckert József jegyző érdeme, 
melyért a kereskedők és iparosok elismeréssel 
adóznak jegyzőjüknek.

Gazdasági tanfolyamok. A föld- 
mivelésügyi miniszter a gazdasági ismétlő­
iskolák vezetésére hivatott néptanítók gazda­
sági kiképzése céljából f. évi julius hó 15-től 
augusztus 15 ig az adai és szabadkai föld- 
mivesiskolákon négyhetes gazdasági tanfo­
lyamokat rendez.

HIRDETÉSEK.
2367. szám. 1903.

Pályázat sérnöki munkálatokra.
Cservenka község elöljárósága a községi 

képviselőtestületnek 21/1903. közgy. számú 
határozata folytán a község határában levő 
községi közlekedési (vicinális) és községi (köz­
dűlő) közutakról a 610/1897. számú várme­
gyei szabályrendelet pontos betartása mellett 
készítendő törzskönyv, nemkülönben a vár­
megyei 1191/1900. számú építési szabályren­
delet 1. § a értelmében az utcák és terek 
szabályozási vonalainak megállapítása iránti 
munkálatokra nézve ezennel pályázatot hirdet.

Felhivatnak mindazon okleveles mérnök 
urak, kik a fent leirt műszaki munkálatok 
elkészítésére vállalkozni óhajtanak, hogy 
ebbeli ajánlataikat alulírott községi elöljáró­
sághoz folyó évi julius hó 16-ig nyújt­
sák be. Megjegyeztetik, hogy az összes fuvar, 
napszám, anyag a község által természetben 
fog adatni.

Cservenkán, 1903. évi május hó 30-án.
Jegyző szabadságon:
Scultéty Kálmán, Kúhn Keresztély,

aljegyző. 3—1 biró.

Csárda eladás.
A jóhirű „Bulkeszi csárda“ 

tágas bormérő helyiség és vendégszo­
bák, nagy istálló, fészer, gurigázó, jég­
verem, tágas árnyas kert, 18% kataszt. 
hold föld szabad kézből eladó. Bővebb 
felvilágosítást ad Rapp Jakab Új­
vidéken, vagy esetleg Kameniczán a 
Spiller József-féle szőlőben.

1895. szám 1903.

pályázati hirdetmény.
Bátmonostor községben évi 200 korona 

fizetés, 48 korona értékű búza és szülési ese­
tenként 1 korona 20 fillér javadalmazással 
egybekötött szülésznői állásra ezennel pályá­
zatot hirdetek, miért is felhívom a pályázni 
óhajtókat, hogy szabályszerűen felszerelt pá­
lyázati kérvényüket hozzám junius hó 30. 
adják be.

Baja, 1903. évi junius hó 3-án.
Vojnich Máté,

főszolgabíró.

2100. szám 1903.

Árlejtési hirdetmény.
Overbász községe 8319 korona 84 fillér 

kikiáltási árral csendőrlaktanyát ópit éi ezen 
munkálatot folyó hó 16-án délelőtt 
9 órakor tartandó szóbeli árlejtésen a 
községi jegyzői hivatalban elfekvő részletes 
feltételek mellett kiadja.

A terv és költségvetés ugyanott a hiva­
talos órák alatt megtekinthető.

Overbász, 1903. évi junius hó bán.
Kiss Gyula, Bruszt Mihály,

jegyző. biró.

1046. szám 1903.
1194. szám 1903.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY.
Tovarisova községében üresedésbe jött 

három községi gyalogrendőri állásra ezennel 
pályázat hirdettetik. Ezen állások évi fizetése 
utólagos havi részletekben fizetendő 480 ko­
rona, a fegyverzetet a község adja, mig a 
ruházatot a rendőr sajátjából tartozik be­
szerezni.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy a megyei 33185. 
1893. közgy. számú szabályrendelet értelmé­
ben felszerelt pályázati kérvényeiket 1903. 
évi junius hó 25-ig alulirt elöljáróság­
hoz nyújtsák be.

Tovarisován, 1903. évi junius hó 3-án.
Nicolies Aurél, Bugarszki Lázár,

jegyző. 3—1 biró.

2712/kig. 1903.

Árlejtési hirdetmény.
Bács-Bodrog vármegye törvényhatósági 

bizottságának 1170/kgy. 1901. és 1930/kgy. 
1902. sz. jogerős határozatával Báesujfalu köz­
ségében uj községi óvoda épület felépítése ren­
deltetett el.

Ezen építkezési munkálatnak biztosítása 
végett Hódságon a főszolgabírói hivatal helyi­
ségében 1903. évi junius hó 26-án 
d. e. 10 órakor nyilvános szóbeli árlejtést 
tartok, amelyhez a vállalkozni szándékozókat 
ezennel meghívom.

Kikiáltási ár 13768 kor. 12 fii.
Az árlejtési feltételek, úgy a vonatkozó 

terv és költségvetés a hódsági szolgabirói hiva­
talnál a hivatalos órák alatt betekinthetők.

Hódságon, 1903. évi junius hó 1-én.
Szemző Károly,

3—1 főszolgabíró.

Haszonbéri hirdetmény.
Osztapár község elöljárósága részéről 

ezennel közhírré tétetik, bogy a községi 
iskolaalap tulajdonát képező Osztapár község 
határában fekvő 38 hold 1368 □ ölnyi szántó 
és kaszálóföld 1903. évi október hó 1 tői 1907. 
évi szeptember hó 30-ig bezárólag, vagyis 
négy egymásután következő gazdasági évre 
1000 korona évi kikiáltási ár mellett folyó 
1903. évi jnnius hó 14-én délután 
3 órakor Osztapár községházánál megtar­
tandó nyilvános szóbeli árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek haszonbérbe adatik.

Az erre vonatkozó árverési feltételek a 
községi jegyzőnél a hivatalos órák alatt meg­
tekinthetők.

Osztapár, 1903. évi jnnius hó 2-án.
Elöljáróság.

(Árlejtési hirdetmény.
A turiai gör. kel. szerb egyházközség 

Turián plébánosi lak felépítésének biztosítá­
sára árlejtést meg fog tartani.

A plébánosi lak felépítésére előirányzott 
összeg 8951 korona, a mely költségvetés a 
tekintetes bácsegyházmegyei közigazgatási 
bizottság részéről jóváhagyatott, a mely ösz- 
szeg kikiáltási ár gyanánt is szolgál.

Az árlejtés Turián folyó évi junius 
hó 14-én d. n. 2 órakor megtartatni fog.

Arlejtési feltételek, valamint az építke­
zésre vonatkozó tervek és költségvetés az 
egyházközség jegyzőjénél az árlejtés napjáig 
megtekinthetők.

A vállalkozó köteles a kikiáltási ár 
10% át bánatpénz fejében és pedig kész­
pénzben letenni.

Kelt Turián, 1903. évi május hó 25-én.
Medurity Z. lován, Grujits Mihály,

egyh. jegyzője. 3—3 elnök.



8 BÁCSKA. Zombor, 1903. kedd, junius 9.
odd. szám.

Árlejtési hirdetmény
/elsőbbségi jóváhagyás íentartásával.

Liilily község elöljárósága részéről köz- 
Imrc letetik, hogy az uj községház felépítésé- 
nők biztosítása végett folyó évi junius 
hó 21-ik napján (vasárnap) dél- 
előtti 9 órakor nyilvános szóbeli árlejtés 
fog tartatni.

A munka kikiáltási ára 38862 korona 
81 tiller, rnnly összegnek 10% -a az árlejtés 
megkezdése előtt készpénzben vagy elfogad­
ható értékpapírokban leteendő.

A vállalati összeg V., része az épület 
falatiak ahlak magasságig leendő felemelésekor, 
U része az épület betetőzése után, »/ része 

az átadáskor és l/4 része az utófelül vizsgálat 
után lösz kifizetendő.
, , Az építési tervek, részletes költségvetés 
es áilejtési teltételek az elöljáróságnál bármikor 
betekinthetők.

I.ality, 1903. évi junius hó 5-én.

Kákics Miklós, Nedelykov Gavra,

f
egy jó korcsmáros egy kis korcsma és 
kávéba/, üzletvezetőjének, a ki magyarul 
és szerbül tud és a kinek felesége képes 
a konyhai ételeket elkészíteni, jelent­
kezzék ba lehetséges személyesen

Naszíaszity Péternél,
2 2 Moholon.

küzs. jegyző. közs, biro.
320. szám.

1903.

árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LA, t. c. 102. § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a makói kir. járásbíróságnak 1902. 
eyi V. 1148. és 784. számú végzése következ­
teben m. kir. álamkincstár javára Szalay Dezső 
zom bori lakos ellen 100 kor. és 50 kor. és 
járulékai erejéig foganatosított kielégítési végre­
hajtás utján felülfoglalt és 1199 koronára 
becsült különféle butornomiiekből álló ingósá­
gok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zom bori tek. kir. járás- 
bíróság V. 523/3. 1903. szánni végzése folytán 
130 kor. 85. fii. hátralék két ügyben tőke­
követelés erejéig Zomborban adós lakásán 
leendő eszközlésére 1903. évi junius hó 22-ik 
napjának délelőtti 9 órája határidőül ki tűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
biyatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
881. évi LX.t. c. 107. és 108. §-a értelmében 

keszpenzhzetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
becsaron alul is el fognak adatni.

Zomborban, 1903. évi junius hó 3-án.
Styrum Mór,

kir. bir. végrehajtó.

Pályázati hirdetmény.
Leköszönés folytán Csávoly, Felsöszent- 

iván Borsód és Bikity községet magában 
foglaló, Bikity község székhelyijei 1200 kor. 
évi javadalmazás és szabályrendeletileg meg­
állapított látogatási díjjal egybekötött;, kör- 
állatorvosi állás Üresedésbe jővén, ezen állásra 
pályázatot hirdetek és felhívom pályázni óhaj­
tókat, hogy pályázati kérvényeiket folyó 
eyi junius hó 30-ig hozzám annál is 
inkább terjeszszék be, mert a később beér­
kező folyamodványok figyelembe nem vé­
telnek.

Baja, 1903. évi junius hó 2 án.
Vojnich Máté,

főszolgabíró.

Kiadó lakás,
A Konyovita-ufcában levő 348. 

számú ház, a mely áll 3 szoba, konyha. 
2 éléskamra, egy pince és megfelelő 
mellékhelyiségekből — úgyszintén egy 
konyha- és virágoskerttel azonnal kiadó 
esetleg örökáron eladó. Bővebb felvilá­
gosítást ad: a rendőrfőkapitány. 3_3

4023. sz. kig. 1903.

Pályázati hirdetmény.
Kishegyes községben lemondás folytán 

üresedésbe jött községi II od irnoki állásnak 
betöltése céljából pályázat hirdettetik.

Ezen állás javadalmazása 600 korona. 
1< elhivatnak a pályázni szándékozók 

hogy sajátkezűieg irt és vm. 6/1887. közgy.’ 
számú szabályrendeletnek megfelelőig fel­
szerelt pályázati kérvényeiket folyo évi 
junius hó 20-ig annyival inkább nyújtsák 
be, mivel később érkezők figyelembe vétetni 
nem fognak.

A választási határidő utólag forr ki- 
ttizetni. 8 K

B.-Topolya, 1903. május hó 25-én.

2—2
Császár,

főszolgabíró.

Ifj. HEINDLHOFER RÓBERT
márvány., mozaik- és cementárúk gyári raktára

ZOMBORBAN.
téf0iz+állal<!ik : beton csatornázást, nedves falak szárazzá. 

Előáimok“s*^’va!8?t’ f®ldalatti csatornák készítését stb.
r„k.?ptZdr„ÄBta1’ ,ttrdÖk4d‘b“‘' *.

Raktár mindennemű mű-cementlapok, mozaik- és p-rá„wi„ 
pokbol, konyhák, folyosók és templom burkolatok részére.

heramit és mettlachi-lapok, kőagyag csövek kátrány
r«SZvketel°any8S' katrány1emezek, portlandi cement és hid ’ 
raelikus mész nagyban és kicsinyben. 8 nid"
vM.lÄTfei.m“ e“IHAlV "rat “ mu“kát 6» az falet

Költségvetések és árjegyzékek ingyen küldetnek meg.
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Zombor- Bittermann Nándor és fia könyv-,; éslkőt^ndájábób

GOMBOS NÁNDOR
Jégszekrény és fürdöberendezések gyára, 

épület- és diszműbádogos
ZOMBOR (Bácska).

Dús raktár mindenféle

j égszekrényekben,
(vendéglősök, mészárosok és magánosok részére);

fürdőkádakban
és

konyhafelszerelésekben.
Minden e szakmába vágó és rajzszerinti bármilynemfi 

bádogárúk elkészíttetnek.
Képes árjegyzék kívánatra bérmentve 

küldetik. *_] 2
Javítások olcsón és pontosan.
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